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Ana BeChoach 

 אנא בכוח
Paroles : Liturgie 

Musique : Ovadia Chamama / Shirona 

Chorégraphe : Bitton Gadi - 2007 

 

 אנא בכוח
 

ח, גדולת ימינך, תתיר צרורהואנא, אנא בכ  
 קבל רינת, עמך שגבנו, טהרנו, טהרנו נורא

 אנא בכח גדולת ימינך, תתיר צרורה
נוראקבל רינת עמך שגבנו, טהרנו   

 
 נא גיבור דורשי יחודך, בבת שמרם

 ברכם טהרם, רחמי צדקתך
 תמיד גמלם, חסין קדוש

 חסין קדוש ברב טובך, נהל עדתֶך
 יחיד גאה לעמך פנה, זוכרי קדושתך

 שועתנו קבל ושמע צעקתנו, יודע תעלומות
 

 אנא, אנא בכח, גדולת ימינך, תתיר צרורה
 קבל רינת עמך שגבנו, טהרנו, טהרנו נורא

ועתנו קבל ושמע צעקתנו, יודע תעלומותש  
 אנא, אנא בכח, גדולת ימינך, תתיר צרורה
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Ana    je t’en prie    אנא 

Ko'ach    la force    כוח 

G'dula   la grandeur, la magnificence הגדול  

Yemin    la droite    ןימי  

Lehatir, hitir  permettre, délier, libérer להתיר, התיר   

Latzor, tzarar emballer, empaqueter/harceler  רורצל רצר ,  

Lekabel, kibel  recevoir    קיבל ,לקבל 

Rina    un chant, une supplication הרינ    

Am    un peuple    םע   

Lesagev, sigev  protéger    גבשל גביש ,  

Letaher, tiher   purifier    הרטל הריט ,  

Nora    terrible, redoutable  נורא 

Na     de grâce    נא 
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Gibor    un héros, un brave   גיבור 

Lidrosh, darash  désirer, aspirer à   לדרוש, שדר   

Yichud   l’unité     יחוד  
Bavat    la pupille (de l’œil)   בבת 

Lishmor,  shamar   garder    שמר, רומלש  

Levarech, birech  saluer, bénir    לברך, בירך    

Rachamim   la pitié, la miséricorde  םרחמי  

Tzedaka   la justice    הצדק  

Tamid    toujours    תמיד  

Ligmol, gamal  récompenser, rétribuer  לומגל  גמל ,

Chasin    fort, robuste, résistant  חסין 

Kadosh   saint     קדוש 

Rav     nombreux    רב 

Tuv    l’abondance, la bonté  טוב 

Lenahel, nihel   conduire, diriger   הלנל , הלינ   

Eda    une communauté   העד  

Yachid   unique     יחיד 
Ge'eh    fier, hautain    גאה 

Lifnot, pana   tourner    לפנות, הפנ    

Lizkor, zachar  se souvenir    לזכור, זכר   

Kidush   la sanctification   קדוש 

Shava    une clameur, une supplication שוועה 

Lishmoa, shama  entendre    לשמוע, שמע   

Tzeaka   un cri, un appel   הצעק   

Ladaat, yada   connaître, savoir    לדעת 

Ta'aluma   un mystère, une énigme  עֲלוּמָה  תַּ
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Je t’en prie par la force 

 

Je t’en prie par la force 

De la grandeur de ta Droite, 

Libère ce qui est ficelé. 

 

Reçois la supplication de ton peuple, protège-nous, 

Purifie-nous, Redoutable. 

 

De grâce, Puissant, ceux qui désirent ton unité 

Garde-les comme la pupille (de ton œil). 

 

Bénis-les, purifie-les, dans la miséricorde de ta justice  

Récompense-les toujours, Saint Fort. 

Dans ta grande bonté, conduis ta communauté. 

 

Unique, glorieux, tourne-toi vers ton peuple, 

Vers ceux qui font mémoire de ta Sainteté. 

 

Reçois nos supplications et entends nos cris 

Toi qui connais les mystères. 

 

(Béni soit le nom glorieux de sa royauté 

Pour toujours et à jamais.) 
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Ana BaKoach 

 

Ana becho'ach,  

g'dulat yemincha, 

tatir tz'rura 

 

Kabel rinat amcha sagveinu, 

tahareinu nora 

(x2) 

 

Na gibor dorshei yichudcha,  

'vavat shamrem 

 

Barchem taharem, rachamei tzidkatcha 

Tamid gamlem, chasin kadosh 

Berov tuvcha,  

nahel adatecha 

 

Yachid ge'eh le'amcha p'neh,  

zochrei k'dushatecha 

 

Shavateinu kabel ushma tza'akateinu,  

yode'a ta'alumot 

 

(Baruch shem k'vod malchuto  

le'olam va'ed) 
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Cette prière poème est lue chaque matin dans la prière des séfarades  

et, par tous, pendant la période du Ômér  

 

Cette prière est attribuée à Ribbi Né'houniya ben Haqana (fin du 1e siècle).  

Il est sûr que la place de Ribbi Né'houniya ben Haqana est éminente car son 

élève, Ribbi Yichmaël nous a transmis en son nom les 13 règles d'interprétations 

que nous lisons également dans la prière du matin et dont il est dit que c'est le 

seul passage de la Michna sur lequel il n'y a jamais eu de discordance dans les 

interprétations.  

Cette prière est composée de 7 versets de 6 mots. Les initiales de chaque mot 

dans un verset forment un mot supplémentaire qui a des sens élevés par rapport 

aux appellations de D.ieu. 

On arrive ainsi à la somme de 7 x 7 =  49 mots, ce qui correspond aux 49 jours 

qui séparent la fête de Péssa'h de celle de Chavouôte (comme le psaume 67). 

Aussi, ces deux textes sont utilisés pour scander la marche d'amélioration de soi 

qui doit se faire chaque jour entre ces deux fêtes : un mot sera utilisé chaque 

jour et il sera mis en relation avec le travail à effectuer,  

 D’après le site Modia. 

 

En 2006, le chanteur Ovadia Hamama a mis en musique cette prière qui depuis 

connaît un grand succès en Israël. 
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